ŠALTINIŲ pateikimo IR literatūros SĄRAŠO SUDARYMO 

TAISYKLĖS 

1. Šaltinių pateikimas  pagrindiniame tekste 
Šaltiniai straipsnio tekste nurodomi taikant tekstinių išnašų (footnotes) sistemą. Tekstinė išnaša – tai pastaba, kuri nurodoma mokslinio straipsnio puslapio apačioje.

Pirmą kartą straipsnyje nurodant atitinkamą autorių, tekstinėje išnašoje turi būti pateikta visa bibliografinė nuoroda (bibliografinių nuorodų sudarymo taisyklės bus aprašytos toliau) ir konkretus puslapis (-iai), kuriame yra cituotas darbo fragmentas.

Pavyzdžiui,

1 Vaišvila, A. Teisės teorija. Vilnius: Justitia, 2004, p. 30.

Jei vėliau tekste (bet ne tame pačiame puslapyje) pateikiama kartotinė nuoroda į tą patį šaltinį, ji trumpinama, nurodant tik autoriaus pavardę, inicialą, nuorodą „supra note“ (lot. supra – viršuje), išnašos, kurioje nurodyta pilna bibliografinė nuoroda, eilės numerį bei cituojamus puslapius.

Pavyzdžiui,

1 Vaišvila, A. Teisės teorija. Vilnius: Justitia, 2004, p. 30.

2...
3…
4 Vaišvila, A., supra note 1, p. 10.

Jei vienoje tekstinėje išnašoje minima keletas ar net daugiau to paties autoriaus darbų, kartotinėje nuorodoje, be autoriaus pavardės ir inicialo, papildomai būtina nurodyti cituojamo darbo pavadinimą arba mokslo darbų žurnalo pavadinimą, nuorodą „supra note“ (lot. supra – viršuje), išnašos, kurioje nurodyta pilna bibliografinė nuoroda, eilės numerį bei cituojamus puslapius.

Pavyzdžiui,

1 Vaišvila, A. Teisės teorija. Vilnius: Justitia, 2004, p. 30; Vaišvila, A. Dviguba pilietybė – ne tik dvigubos teisės. Jurisprudencija. 2008, 7 (109): 8; Vaišvila, A. Europos Sąjungos raidos tendencijos ir perspektyvos klausimu. Filosofija, sociologija. 2004, 1: 16; Vaišvila, A. Teisinės valstybės koncepcija Lietuvoje. Vilnius: Pradai, 2000, p. 300–302.
2…

3…
4...
5 
6 
7…

8 Vaišvila, A., Teisės teorija, supra note 1, p. 32.

9…

10 Vaišvila, A., Teisinės valstybės koncepcija Lietuvoje, supra note 1, p. 9.

11 Vaišvila, A., Jurisprudencija, supra note 1, p. 320.

Jei to paties autoriaus darbas cituojamas tame pačiame Jūsų mokslinio straipsnio puslapyje, pateikiant tekstinę išnašą vartotinos  lotyniškos santrumpos „Ibid.“ ir „op. cit.“ . Trumpinys „Ibid.“ (lot. ibidem - ten pat, toje pačioje vietoje) vartojamas, kai tame pačiame puslapyje kartotinai (paeiliui) cituojamas prieš tai nurodyto autoriaus darbas. Jei cituojami skirtingi to paties darbo puslapiai, prie trumpinio papildomai būtina nurodyti konkretų cituojamą puslapį, jei cituojamas tas pats puslapis, papildomai puslapių nurodyti nereikia. Trumpinys „op. cit.“ (lot. opere citato – prieš tai cituotame veikale) vartojamas, kai tame pačiame puslapyje kartotinai (bet ne paeiliui) cituojamas prieš tai nurodyto autoriaus darbas. Prieš šią santrumpą papildomai būtina nurodyti autoriaus pavardę ir inicialą.

Pavyzdžiui,

1 Vaišvila, A. Teisės teorija. Vilnius: Justitia, 2004, p. 30.

2 Ibid., p. 40.
3  Ibid.

4 Pranevičienė, B. Utilitarizmo įtaka žmogaus teisių sistemai. Jurisprudencija. 2008, 4(106): 37.
5 Vaišvila, A., op. cit., p. 41.

6 Vaišvila, A. Teisinės valstybės koncepcija Lietuvoje. Vilnius: Pradai, 2000, p. 300–302. 

7 Pranevičienė, B., op. cit., p. 38.

Bibliografinės nuorodos kirilica turi būti transliteruojamos į lotyniškąjį raidyną, taikant tokias GOST standarte (Gosstandart Rossii) nustatytas transliteravimo taisykles:
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Po transkripcijos laužtiniuose skliaustuose pateikiamas šaltinio pavadinimo vertimas į anglų kalbą.
Pavyzdžiui,
Tarlo, Е. G. Profesionalnoe predstavitelstvo v sude [Professional Representation in Court]. Моskva: Izvestija, 2004.
Lukjanova, E. G. Teorija procesualnogo prava [Theory of Procedural Law]. Moskva: Norma, 2003.
2. Literatūros sąrašo sudarymas 
Visi moksliniame straipsnyje minimi šaltiniai turi būti nurodyti literatūros sąraše, kuris sudaromas straipsnio pabaigoje abėcėlės tvarka.

2.1. Monografijos  ir straipsnių  rinkiniai

Aprašą sudaro šie pagrindiniai elementai:

Autoriaus(-ių) pavardė ir inicialas. Jeigu autorių yra trys, rašomos visų pavardės, jeigu daugiau – gali būti pirmojo autoriaus pavardė, po to rašoma „et al.“  Po pavardės prieš inicialą rašomas kablelis, po kiekvieno asmenvardžio – kabliataškis, prieš santrumpą et al. – kablelis.

Antraštė. Rašoma leidinio originalo kalba kursyvu. Jei leidinio antraštė nurodoma kirilica po originalaus pavadinimo laužtiniuose skliaustuose rašomas vertimas į anglų kalbą. Antraštės kinų ar panašia kalba transliteruojamos (lotyninamos) naudojantis tarptautiniais transliteravimo standartais. Didžiųjų raidžių rašyba turi atitikti dokumento kalboje, kuria pateikiama nuoroda, nusistovėjusią praktiką. Leidinyje turi būti išlaikyta vienoda rašyba. Pavyzdžiui, visi žodžiai pavadinimuose anglų kalba rašomi didžiosiomis raidėmis.

Laida. Pavyzdžiui, 5-oji laida, 3-ioji pataisyta ir papildyta laida.

Išleidimo vieta. Miestas, kuriame buvo išspausdinta knyga, rašomas originalo kalba kaip šaltinyje. Jeigu knyga išleista keliose vietose, rašoma pirmoji arba visos kaip šaltinyje. Prieš leidyklos pavadinimą rašomas dvitaškis, jeigu leidėjas šaltinyje nenurodytas – kablelis.

Išleidusi leidykla. Jei nėra žinoma išleidusi leidykla, po išleidimo miesto rašomas kablelis.

Išleidimo data. Rašomi išleidimo metai.

Pavyzdžiui,

Asser, D., et al. Lietuvos CPK įgyvendinimo problemos: nacionaliniai ir tarptautiniai aspektai. Vilnius: Teisinės informacijos centras, 2007.

Bayles, M. D. Principles of Law. A Normative Analysis. Dordrecht: D. Reidel Publishing company, 1987.

Bužinskas, G., et al. Lietuvos Respublikos darbo kodekso komentaras. I tomas. Vilnius: Justitia, 2003.
Jasińska, K. Procedura cywilna. Testy dla studentów. Kraków: Wolters Kluwer Polska Sp. z o. o., 2007.

Laužikas, E.; Mikelėnas, V.; Nekrošius V. Civilinio proceso teisė. II tomas. Vilnius: Justitia, 2005.

Norkus, R. Supaprastintas civilinis procesas. Vilnius: Justitia, 2007.

Rosenberg, L.; Schwab, K. H.; Gottwald, P. Zivilprozessrecht. München: Verlag C. H. Beck, 2004.

Stauskienė, E. Teismo vaidmuo vykdymo procese. Daktaro disertacija. Socialiniai mokslai (teisė). Vilnius: Mykolo Romerio universitetas, 2006.

Vaišvila, A. Teisės teorija. Vilnius: Justitia, 2004.

Tarlo, Е. G. Profesionalnoe predstavitelstvo v sude [Professional Representation in Court]. Моskva: Izvestija, 2004.
2.2. Straipsniai  iš knygų, mokslo darbų rinkinių ir  konferencijų medžiagos 

Aprašą sudaro šie pagrindiniai elementai:

Autoriaus(-ių) pavardė ir inicialas. Jeigu autorių yra trys, rašomos visų pavardės, jeigu daugiau – gali būti pirmojo autoriaus pavardė, po to rašoma „et al.“ Po pavardės prieš inicialą rašomas kablelis, po kiekvieno asmenvardžio – kabliataškis, prieš santrumpą  et al. – kablelis.

Straipsnio antraštė. Rašoma stačiu šriftu. Didžiųjų raidžių rašyba turi atitikti dokumento kalboje, kuria pateikiama nuoroda, nusistovėjusią praktiką. Turi būti išlaikyta vienoda rašyba. Pavyzdžiui, visi žodžiai pavadinimuose anglų kalba pradedami rašyti didžiosiomis raidėmis. 

Leidinio, kuriame išspausdintas straipsnis, antraštė. Rašoma kursyvu.

Išleidimo vieta. Miestas, kuriame buvo išspausdinta knyga, rašomas originalo kalba kaip šaltinyje. Jeigu knyga išleista keliose vietose, rašoma pirmoji arba visos kaip šaltinyje. Prieš leidyklos pavadinimą rašomas dvitaškis, jeigu leidykla šaltinyje nenurodyta – kablelis.

Išleidusi leidykla. Po jos pavadinimo rašomas kablelis.

Išleidimo data. Rašoma kaip šaltinyje, po datos dedamas kablelis. 

Straipsnio puslapiai knygoje. Rašomi puslapiai nuo – iki, tarp jų ilgas brūkšnys (pavyzdžiui, p. 284–370).

Pavyzdžiui,

Arlauskas, S. Teisingumo, protingumo ir sąžiningumo principų taikymas turtinių teisinių santykių srityje. Tarptautinės mokslinės praktinės konferencijos „Šiuolaikinės civilinio proceso teisės paskirtis“, skirtos profesoriaus dr. Stasio Vėlyvio 70 metų jubiliejui paminėti, vykusios 2008 06 05–06, Vilniuje, mokslinių straipsnių rinkinys. Vilnius: VĮ Registrų centro Teisinės informacijos departamentas, 2008, p. 61–79.

Vėlyvis, S. Professor J. Žėruolis – Educator and Scientist. The Recent Tendencies of Development in Civil Procedure Law – Between East and West. International conference to celebrate the 100th anniversary of the birth of professor Jonas Žėruolis. Vilnius: Justitia, 2007, p. 7–13.

Pyzioł, W.; Walaszek-Pyzioł, A. Kilka uwag na temat odpowiedzialności spółki partnerskiej i partnerów. Odpowiedzialność cywilna. Księga pamiątkowa ku czci Profesora Adama Szpunara. Kraków: Zakamycze, 2004, p. 579–591.

2.3. Moksliniai straipsniai 

Aprašą sudaro šie pagrindiniai elementai:

Autoriaus(-ių) pavardė ir inicialas. Rašoma didžiąja raide. Jeigu autorių yra trys, rašomos visų pavardės, jeigu daugiau – gali būti pirmo autoriaus pavardė, po to rašoma „et al.“. Po pavardės prieš inicialą rašomas kablelis, po kiekvieno asmenvardžio – kabliataškis, prieš sutrumpinimą et al. – kablelis.

Antraštė. Rašoma straipsnio originalo kalba, po jos rašomas taškas. Didžiųjų raidžių rašyba turi atitikti dokumento kalboje, kuria pateikiama nuoroda, nusistovėjusią praktiką. Leidinyje turi būti išlaikyta vienoda rašyba. Pavyzdžiui, visi žodžiai straipsnių pavadinimuose anglų kalba rašomi didžiosiomis raidėmis.

Žurnalo, kuriame išspausdintas straipsnis, antraštė. Rašoma kursyvu, žurnalų pavadinimuose anglų kalba visi žodžiai rašomi didžiosiomis raidėmis. Po žurnalo antraštės rašomas taškas.

Išleidimo data. Rašomi metai, po jų dedamas kablelis. 

Žurnalo tomas ir numeris . Pavyzdžiui, 6 (100). Po tomo ir numerio rašomas dvitaškis.

Straipsnio puslapiai žurnale. Rašomi puslapiai nuo–iki, tarp jų ilgas brūkšnys (pavyzdžiui, 284 –370).

Pavyzdžiui,

Karkauskas, R. Optimization of Elastic-Plastic Geometrically Non-Linear Light-Weight Structures under Stiffness and Stability Constraints. Journal of Civil Engineering and Management. 2005, 10(2): 97–106.

Long, E. R., et al. Incidence of Adverse biological effects within Ranges of Chemical Concentrations in Marine and Estuarine Sediments. Environmental Management. 1995, 19(1): 81–97.

Pakalniškis, V. Nuosavybės teisės doktrina ir Lietuvos Respublikos civilinis kodeksas. Jurisprudencija. 2002, 28 (20): 77–88.
Sąlyga, J.; Norkienė, S. Gyvensenos ir psichosocialinių veiksnių sąsajos su Lietuvos jūrininkų subjektyviai vertinama sveikata. Sveikatos mokslai. 2001, 1: 711–715.

Vaišvila, A. Teisinis personalizmas. Teisės problemos. 2001, 4: 5–28.

Vėlyvis, S.; Stauskienė, E.; Višinskis V. Pagrindinės teismo sprendimų vykdymo taisyklės romėnų teisėje. Jurisprudencija. 2007, 2(92): 10–20.

Elektroniniai leidiniai 

Aprašą sudaro šie pagrindiniai elementai:

Autoriaus(-ių) pavardė ir inicialas. Pavardė rašoma didžiąja raide. Jeigu autorių yra trys, rašomos visų pavardės, jeigu daugiau – gali būti pirmojo autoriaus pavardė, po to rašoma „et al.“. Po pavardės prieš inicialą rašomas kablelis, po kiekvieno asmenvardžio – kabliataškis, prieš sutrumpinimą et al. – kablelis.

Antraštė. Rašoma straipsnio originalo kalba kursyvu. Antraštės kinų ar panašia kalba transliteruojamos (lotyninamos) naudojantis tarptautiniais transliteravimo standartais. Didžiųjų raidžių rašyba turi atitikti dokumento kalboje, kuria pateikiama nuoroda, nusistovėjusią praktiką ir išlaikyta vienoda visame leidinyje.

Laikmenos rūšis. Nurodyti laužtiniuose skliaustuose. Pvz.: [interaktyvus], [CD-ROM], [magnetinė juosta], [diskas].

Išleidimo vieta ir leidykla. Miestas ir leidykla.

Išleidimo data. Nurodomi metai. 

Nuorodos sudarymo data. Laužtiniuose skliaustuose nurodome tikslią datą, pavyzdžiui, [žiūrėta 2005-02-05].

Prieiga  internete. Nurodomas tikslus interneto puslapio adresas.
Pavyzdžiui,

Janužytė, R. Įvairios valstybės skirtingai gelbės savo ekonomiką. Veidas [interaktyvus]. Vilnius, 2008, Nr. 48 [žiūrėta 2008-12-02]. <http://www.veidas.lt/lt.php>. 

Lietuvos ryto ir BNS informacija. G.W.Bushas apgailestauja, kad suklydo dėl masinio naikinimo ginklų Irake. Lietuvos rytas [interaktyvus]. Vilnius, 2008-12-02 [žiūrėta 2008-12-02].<http://www.lrytas.lt/-12282173671228111455-p1-pasaulis-g-w-bushas-apgailestauja-kad-suklydo-d%C4%97l-masinio-naikinimo-ginkl%C5%B3-irake.htm>. 

Bumelienė, Ž.; Chmieliauskaitė, V.; Galuckas, R. Bioinžinerija [interaktyvus]. Vilnius: Technika, 2005 [žiūrėta 2006-04-27]. <http://leidykla.vgtu.lt/index.php?!=60>.

Daugiabučio namo savininkų bendrija, steigimas ir veikla [interaktyvus]. Vilnius: UAB „Namų priežiūros centras“, 2003 [žiūrėta 2006-10-27]. <http://www.europeangreencities.com /pdf/activities/ConfOct 2003-npc/WP1.pdf>.

Gudonienė, V. Politinė visuomenė ir informacija. Informacijos mokslai [interaktyvus]. 1998, 9: 11–23 [žiūrėta 2001-11-09]. <http://www.leidykla.vu.lt/inetleid/inf-m-9/index.html>.

Journal of Technology Education [interaktyvus]. Blacksburg: Virginija Polytechnic Institute and State University, 1989 [žiūrėta 1995-03-05]. <gopher://borg.lib.edu:70/1/jte>. 

Mykolo Romerio universitetas [interaktyvus]. Vilnius, 2006 [žiūrėta 2008-11-18].  <http://www.mruni.eu>.

Price-Wilkin, J. Using the World-Wide Web to Deliver Complex Electronic Documents: Implications for Libraries. In The Public-Access Computer Systems Review [interaktyvus]. 1994, 5(3): 5–21 [žiūrėta 1994-07-28]. <gopher://info.lib.uh.edu:70/00/articles/e-journals/uhlibrary /pacsreview/v5/n3 /pricewil. 5 n3>. 

Lietuvos Respublikos teisės aktai

Aprašą sudaro šie pagrindiniai elementai:

Teisės akto pavadinimas.

Teisės akto oficialaus paskelbimo leidinio pavadinimas.

Leidinio išleidimo metai.

Teisės akto eilės numeris.

Pavyzdžiui,

Lietuvos Respublikos akcinių bendrovių įstatymas. Valstybės žinios. 2000, Nr.64-1914.
Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodeksas. Valstybės žinios. 2002, Nr.36-1340.
Lietuvos Respublikos ir Rusijos Federacijos sutartis „Dėl teisinės pagalbos ir teisinių santykių civilinėse, šeimos ir baudžiamosiose bylose“. Valstybės žinios. 1995, Nr.13-296.

Lietuvos Respublikos teisingumo ministro 2005 m. spalio 27 d. įsakymas Nr. 1R-352 „Dėl sprendimų vykdymo instrukcijos patvirtinimo“. Valstybės žinios. 2005, Nr.130-4682.

Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2002 m. kovo 5 d. nutarimas Nr. 314 „Dėl turto arešto aktų registro nuostatų patvirtinimo“. Valstybės žinios. 2002, Nr.26-924.

2.6. Lietuvos Respublikos teismų praktika

Aprašą sudaro šie pagrindiniai elementai:

Teismo, kuris priėmė atitinkamą dokumentą, pavadinimas.

Teismo padalinio pavadinimas.

Atitinkamo dokumento priėmimo data ir pavadinimas.

Bylos numeris.

Leidinio, kuriame skelbtas atitinkamas dokumentas pavadinimas, metai ir numeris.

Pavyzdžiui,

Lietuvos apeliacinio teismo Civilinių bylų skyriaus teisėjų kolegijos 2003 m. lapkričio 20 d. nutartis civilinėje byloje AB „Lietuvos draudimas“ v. UAB „Baltic garant“ (bylos Nr. 2-468/2003).

Lietuvos Aukščiausiojo Teismo Civilinių bylų skyriaus 2002 m. kovo 15 d. konsultacija Nr. A3-60. Teismų praktika. 2002, Nr.17.

Lietuvos Aukščiausiojo Teismo Civilinių bylų skyriaus teisėjų kolegijos 2006 m. kovo 15 d. nutartis civilinėje byloje D. P. v. G. P. (bylos Nr. 3K-3-185/2006 m.).

Lietuvos Aukščiausiojo Teismo senato 2000 m. gruodžio 21 d. nutarimas Nr.28 „Dėl Lietuvos Respublikos teismų praktikos, taikant tarptautinės privatinės teisės normas“. Teismų praktika. 2000, Nr.14.

Vilniaus miesto trečiojo apylinkės teismo 2003 m. birželio 18 d. nutartis civilinėje byloje UAB „Lateko lizingas“ v. P. Šifkinas (bylos Nr. 2-01818/2003).

2.7. Tarptautinės  sutartys ir kiti dokumentai

Tarptautinės sutartys ir kiti dokumentai cituojami nurodant formalų pavadinimą, šaltinį, kuriame dokumentas buvo oficialiai paskelbtas, Jungtinių Tautų sutarčių serijos (UNTS) arba International Legal Materials (ILM) duomenis. Daugeliu atvejų tokio pobūdžio informaciją galima rasti Amerikos tarptautinės teisės asociacijos tinklalapyje: <http://www.eisil.org/>. 

Pavyzdžiui,

Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms (adopted 4 November 1950, entered into force 3 September 1953). ETS 5; 213 UNTS 221 (ECHR).

Jei sutartis dar nėra paskelbta UNTS, paprastai cituojama darant nuorodą į International Legal Materials (ILM), arabiškais skaičiais nurodant ILM tomo numerį, puslapį, kuriame prasideda sutarties tekstas, bei metus (skliaustuose).

Pavyzdžiui, 
Convention on Jurisdiction and the Enforcement of Judgments in Civil and Commercial Matters (Brussels) (concluded on 27 September 1968, entered into force on 1 February 1973), 8 ILM 229 (1969). 

Cituojant Lietuvoje „Valstybės žiniose“ paskelbtos tarptautinės sutarties tekstą lietuvių kalba, reikia vadovautis bendrosiomis Lietuvos Respublikos teisės aktų citavimo taisyklėmis. 

Pavyzdžiui,

Žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių apsaugos konvencija. Valstybės žinios. 1995, Nr.40-987.

Cituojant dvišales sutartis reikia nurodyti visą sutarties pavadinimą, jos sudarymo ir įsigaliojimo datą, šaltinį, kuriame ji buvo oficialiai paskelbta (jei yra, UNTS arba ILM numerį) bei sutarties šalis (skliaustuose). 

Pavyzdžiui, 

Lietuvos Respublikos ir Kuveito Valstybės sutartis dėl investicijų skatinimo ir abipusės apsaugos (sudaryta 2001-06-06, įsigaliojo 2003-01-15). Valstybės žinios. 2002, Nr.115-5136.

Agreement Concerning the Sojourn of Refugees within the Meaning of the Convention Relating to the Status of Refugees (Geneva Convention of 28 July 1951 and Protocol Relating to the Status of Refugees of 31 January 1967) (France–Austria) (adopted 21 October 1974, entered into force 24 July 1975). 985 UNTS 303.

Cituojant sutarties protokolą reikia nurodyti pagrindinės sutarties pavadinimą, po to – protokolo pavadinimą. Cituojant Europos Sąjungos ir Europos Bendrijos Steigimo Sutartis ir jų protokolus dažniausiai nereikia nurodyti datų ir šaltinių, kada sutartis buvo pakeista. Reikia nurodyti metus, kada sutartis buvo priimta.  

Pavyzdžiui, 

Europos Sąjungos Sutarties, Europos Bendrijos Steigimo Sutarties ir Europos atominės energijos bendrijos sutarties protokolas dėl Teisingumo Teismo statuto (1957).

2.8. Europos Sąjungos teisės aktai
Сituodami Europos Sąjungos teisės aktus (reglamentus, direktyvas, sprendimus, pamatinius sprendimus, konvencijas, rekomendacijas, nuomones ir kt.) nurodykite teisės akto pavadinimą ir numerį bei paskelbimo Europos Sąjungos Oficialiajame leidinyje duomenis. Cituodami teisės aktus, priimtus prieš Lietuvos Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą, jei tik įmanoma, remkitės specialiuoju Oficialiojo leidinio numeriu lietuvių kalba, išleistu Lietuvos Respublikai įstojus į Europos Sąjungą.

Pavyzdžiui, 

Tarybos 2000 m. lapkričio 27 d. direktyva 2000/78/EB, nustatanti vienodo požiūrio užimtumo ir profesinėje srityje bendruosius pagrindus. [2000] OL L303/16. 

Europos Parlamento ir Tarybos 2004 m. balandžio 29 d. direktyva 2004/38/EB dėl Sąjungos piliečių ir jų šeimos narių teisės laisvai judėti ir gyventi valstybių narių teritorijoje. [2004] OL, L158/77.

2.9.  Tarptautinių teismų sprendimai 

2.9.1 Europos Žmogaus Teisių Teismo praktika

Toliau išdėstytos kelios pagrindinės citavimo taisyklės. Kilus abejonių vadovaukitės Europos Žmogaus Teisių Teismo gairėmis <http://www.echr.coe.int/ECHR/EN/Header/Case-Law/Published+case+law/Citation/>. 

Cituodami bylas, išnagrinėtas po 1998 m. lapkričio 1 d., kursyvu nurodykite bylos pavadinimą, numerį, paragrafo numerį, skliaustuose teismo pavadinimo santrumpą (EŽTT), metus bei tomo numerį. Taip Teismo sprendimai aprašomi iš esmės. Papildomi žymėjimai naudojami tais atvejais, jei sprendimą priima didžioji Teismo kolegija (pridedama „[DK]“ (angl. „[GC]“, jei nutarimas dėl bylos priimtinumo  ​ pridedama „(nut.)“. 
Pavyzdžiui,

Kolegijos sprendimas iš esmės: 

Campbell v. Ireland, no. 45678/98, § 24, ECHR 1999-II.

Didžiosios kolegijos sprendimas iš esmės: 

Campbell v. Ireland [GC], no. 45678/98, § 24, ECHR 1999-II.

Kolegijos nutarimas dėl priimtinumo:

Campbell v. Ireland (dec.), no. 45678/98, ECHR 1999-II.

Didžiosios kolegijos nutarimas dėl priimtinumo: 

Campbell v. Ireland (dec.) [GC], no. 45678/98, ECHR 1999-II.

Kolegijos sprendimas dėl taikaus susitarimo: 

Campbell v. Ireland (friendly settlement), no. 45678/98, § 15, ECHR 1999-II.

Iki 1998 m. lapkričio 1 d. išnagrinėtas bylas cituokite pagal šiuos pavyzdžius: 

Plattform “Ärtze für das Leben” v. Austria, 21 June 1988, § 31, Series A no. 139.

National & Provincial Building Society, Leeds Permanent Building Society and Yorkshire

Building Society v. the United Kingdom, 23 October 1997, § 118, Reports 1997-VII.

Jei cituojate neoficialų bylos vertimą į Lietuvių kalbą, aprašą sudarykite pagal tas pačias taisykles, tačiau pridėkite nuorodą  „neoficialus vertimas“ bei nurodykite šaltinį, kuriame šis vertimas yra paskelbtas pagal atitinkamas gairėse nurodytas taisykles. 

2.9.2. Europos Teisingumo Teismo sprendimai

Cituodami Europos Teisingumo Teismo bylas, jei tik įmanoma, naudokite Europos Teismo ataskaitų (ETA) (angl. European Court Reports (ECR)) duomenis. Jei neegzistuoja ETA (ECR) numeris, nurodykite Common Market Law Reports (CMLR) numerį. Jei byla dar nepaskelbta, nurodykite Teismo pranešimo apie pradėtą bylą Oficialiajame leidinyje duomenis, taip pat nurodykite bylos numerį, pavadinimą, sprendimo datą. Nuo 1989 m. Europos Teisingumo Teismo bylos numeruojamos atsižvelgiant į tai, ar byla registruota Pirmos Instancijos Teisme, ar Europos Teisingumo Teisme. ETT bylos žymimos C raide prieš bylos numerį, PIT bylos – T raide. Iki 1989 m. bylos nurodomos tik numeriais. ETT bylos skelbiamos ETA I, PIT – ETA II. Bylos pavadinimą rašykite kursyvu.

Pavyzdžiui, 

Byla C-217/05, G. Pohl-Boskamp GmbH & Co. KG prieš Gemeinsamer Bundesausschuss [2006] ETA 10611.

Case 151/73, Ireland v Council [1974] 1 CMLR 429.

Case 240/83, Procureur de la République v ADBHU [1985] ECR 531.

Case T-344/99, Arne Mathisen AS v Council [2002] ECR II-2905.

Cituodami Komisijos sprendimus dėl konkurencijos teisės pažeidimų nurodykite oficialaus leidinio duomenis.

Pavyzdžiui,

Aluminium Cartel [1985] OJ L92/1.

Kilus abejonių dėl tarptautinių teismų procesinių dokumentų citavimo, vadovaukitės OSCOLA 2006 (The Oxford Standard for Citation of Legal Authorities) taisyklėmis: <http://denning.law.ox.ac.uk/published/oscola_2006.pdf>.
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Janonis, O. Bibliografinių nuorodų ir jų sąrašo sudarymo studijų bei mokslo darbuose metodika (pagal Lietuvos standartus LST ISO 690 ir LST ISO 690-2) [interaktyvus]. Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla, 2005 [žiūrėta 2008-11-23]. <http://www.vpu.lt/bibl/file/Janonis.pdf>.

Literatūros sąrašo sudarymo taisyklės ir pavyzdžiai mokslo žurnaluose [interaktyvus].  Vilnius: Vilniaus Gedimino technikos universitetas, 2007 [žiūrėta 2008-11-23].   <http://www. vgtu.lt/upload/verslo_zurn/ literaturos%20sarasas% 20zurnaluose. doc>.

OSCOLA 2006 (The Oxford Standard for Citation of Legal Authorities) [interaktyvus]. Oxford: University of Oxford, 2006 [žiūrėta 2008-11-23]. <http://denning.law.ox.ac.uk/published/ oscola_2006.pdf>.
Oxford Referencing System. Academic Skills Resources. The Footnote/Bibliography or ‘Oxford‘ Referencing System [interaktyvus]. Sydney: The University of New South Wales [žiūrėta 2008-11-23]. <http://www.lc.unsw.edu.au/onlib/refbib.html>.

Pečkaitis, J. S.; Mačerinskienė I. Magistro baigiamojo darbo rengimo tvarka [diskas]. Vilnius: Mykolo Romerio universitetas, 2008.

Tidikis, R. Socialinių mokslų tyrimų metodologija. Vilnius: Lietuvos teisės universitetas, 2003.

Parengė dr. Inga Žalėnienė ir Loreta Šaltinytė

� 1 rodo CMLR tomo numerį, po CMLR nurodomas puslapis, kuriame pradedama byla.








